Carátula 
SEÑOR PRESIDENTE.- Habiendo número, está abierta la sesión. 
(Es la hora 16 y 3 minutos) 


La Comisión de Defensa Nacional del Senado ha sido convocada especialmente para recibir al señor Comandante en Jefe del 
Comando Sur de los Estados Unidos de América, General Peter Pace. 


Si ustedes me permiten, en primer lugar voy a permitirme presentar a los integrantes de esta Comisión. Ellos son los señores 
Senadores Marcos Abelenda y José Korzeniak, ambos del Encuentro Progresista — Frente Amplio; Juan A. Singer, del Partido 
Colorado; Carlos Garat, del Partido Nacional y quien habla, Yamandú Fau, del Partido Colorado. 


Para la Comisión es un gusto muy especial recibir al señor Comandante. Creemos que hay varios asuntos comunes que justifican 
este encuentro de la Comisión de Defensa Nacional con el General Pace. 


Los institutos armados de Uruguay tienen una tradición de trabajo conjunto con las Fuerzas Armadas de los Estados Unidos y en la 
pluralidad de visiones que sobre estas operaciones se tiene, ellas se vienen sucediendo de distinta manera, a veces en trabajos 
conjuntos únicamente de efectivos norteamericanos y uruguayos y otras, con los Estados Unidos y otros países de América Latina. 
En los últimos años, ha habido nuevas experiencias, como la participación de efectivos uruguayos en las misiones de paz de las 
Naciones Unidas, lo que en toda circunstancia ha significado una forma de mayor profesionalismo del instituto armado; y, en el caso 
concreto de las misiones de paz, un efecto de reafirmación moral y de compromiso en una causa tan importante como lo es la de la 
paz. De pronto, entonces, también ese sería uno de los temas a conversar. Me refiero a la reiteración de Uruguay en su afán de 
participar en la política de paz que desarrollan las Naciones Unidas. 


Con esta breve introducción, le damos la más cordial bienvenida al señor Comandante en Jefe del Comando Sur de los Estados 
Unidos de América, a quien seguramente los colegas podrán formularle las preguntas que consideren del caso. 


Me permito, pues, concederle la palabra para que exprese los motivos de su visita. 
SEÑOR PACE (Según traducción simultánea).- Muchas gracias. 


Es un gran placer para mí y un privilegio estar esta tarde con ustedes. Esta es la primera visita que hago a este país tan hermoso. 
He venido aquí para presentarme a los líderes para, principalmente, escuchar de qué manera los Estados Unidos pueden ser un 
buen socio con vuestro país. 


Estoy contento de tener esta oportunidad para responder sus preguntas, para lo cual me encuentro listo. 


SEÑOR SINGER.- Me parece que, como introducción, sería interesante que el señor Comandante en Jefe nos explicara cuáles son 
los objetivos precisos de las operaciones conjuntas que realiza el Comando a su cargo con las Fuerzas Armadas de los distintos 
países del área. 


SEÑOR PACE (Según traducción simultánea).- En mi calidad de Comandante en Jefe del Comando Sur de las Fuerzas Armadas 
de los Estados Unidos, soy responsable de todas las actividades militares en el Caribe, Centroamérica y América del Sur. Tengo un 
Comandante del Ejército asentado en Puerto Rico, que trabaja para el Comando de la Marina; un Comando de Fuerzas Especiales, 
también asentado en Puerto Rico; un Comandante de la Infantería de Marina, que tiene un Subcomando en Miami y, por último, un 
Comandante de la Fuerza Aérea, que tiene su Comando en Arizona. 


Asimismo, tengo tropas que están como huéspedes en la base de Sotocano, en Honduras, que proporcionan helicópteros a los 
estados de la región para el transporte de personal en operaciones contra la droga. También participan en operaciones de 
salvamento de vidas en desastres naturales, como el que últimamente ocurrió en El Salvador. 


En este momento tenemos otro grupo extenso de soldados en Colombia y estaré dispuesto a contestar gustosamente cualquier 
interrogante específica que tengan acerca de nuestras operaciones en ese país. Tenemos grupos pequeños de 5, 10 y 15 soldados 
en otros países de la región, con actividades de entrenamiento que duran de entre tres a cinco días a dos o tres meses. Es mi 
responsabilidad determinar cómo puedo integrarme mejor con mis colegas, en este caso con los de Uruguay, así como coordinar 
mediante la Embajada de los Estados Unidos —a través de la señora encargada de negocios- para asegurarnos que cualquier 
integración o cooperación que realicemos con sus Fuerzas Armadas sea beneficiosas para vuestro país. 


Espero haber contestado la pregunta formulada por el señor Senador Singer. 


SEÑOR SINGER.- Sí me la ha respondido y se lo agradezco. Sin embargo, en razón de que ha hecho un ofrecimiento en cuanto a 
darnos una información más amplia sobre cuál es la actividad del comando a su cargo en Colombia, lo exhorto a que se extienda 
todo lo que pueda en esa materia, porque es un tema de mucho interés para nosotros. 


SEÑOR PACE (Según traducción simultánea).- Estoy dispuesto a informarlos sobre todas las operaciones que estamos 
realizando en Colombia y, al mismo tiempo, estoy totalmente abierto a realizar cualquier tipo de comentario sobre cualquier otra 
operación de las que llevamos a cabo en Centroamérica y América del Sur. 


Como ustedes saben, el plan del señor Presidente Pastrana está compuesto por diez puntos y mi Gobierno está apoyando cada 
uno de ellos. De todas maneras, en mi posición como militar, apoyo uno de esos puntos. Al momento, las fuerzas policiales junto 
con las del ejército no tienen suficiente capacidad para dar seguridad dentro del territorio colombiano. Este es un paso esencial 
para poder continuar con el establecimiento del resto de los puntos, como la reestructuración del Poder Judicial, la reconstrucción 


del sistema de salud, de las escuelas y de las carreteras, así como también la oportunidad de tener cultivos alternos. Estos son los 
indicadores en los que se podrá ver si el plan de Colombia ha sido exitoso. 


Dentro del espacio militar, estoy encargado de entrenar a un comando contra drogas. Se trata de una brigada compuesta por tres 
mil soldados, con un comando de aproximadamente 30 oficiales. Entrenamos a estos oficiales el año pasado en "Fort Benning". 


Con respecto a los tres batallones contra drogas en Colombia, los dos primeros ya han sido entrenados y han comenzado a cumplir 
Operaciones en dicho país. El tercer y último batallón está siendo entrenado en estos momento y dicho entrenamiento terminará en 
el mes de mayo. 


SEÑOR SINGER.- Cuando se refirió al primer batallón de tres mil soldados, ¿se trata de norteamericanos o colombianos? 


SEÑOR PACE (Según traducción simultánea).- Es un total de tres mil soldados colombianos. El último batallón de la brigada 
terminará su entrenamiento, como dije, en mayo. 


En adición, el Departamento de Estado de los Estados Unidos tiene la responsabilidad de proveer los helicópteros que apoyan a 
esta fuerza, que son provistos en tres distintos incrementos. Son 33 helicópteros Huey UH1 que ya fueron entregados, el último de 
los cuales llegó a Colombia en el mes de enero. Estos helicópteros ya se están utilizando y dando apoyo a los dos batallones que 
ya están operando. A principios de julio el Departamento de Estado entregará el primero de los catorce helicópteros "Black Hawk". 
El primer grupo de helicópteros transporta aproximadamente seis pasajeros por helicóptero y el segundo grupo, catorce. 


La entrega de los helicópteros comenzará a hacerse en el mes de julio y será completada en diciembre. 


La tercera entrega tiene la misma plataforma que la primera, pero con distinta modalidad. Los 25 helicópteros son llamados UHZ2, 
van a ser comprados por el Departamento de Estado y serán entregados entre fines de este año y julio de 2002. Aparte de mi 
responsabilidad de tomar estos helicópteros, debo aclarar que los pilotos están entrenados para que puedan funcionar con los 
batallones de control antidrogas de tierra, que ya han sido entrenados. De esta forma, los helicópteros pueden transportar a ese 
personal para que proporcione un cordón de seguridad dentro del cual la policía colombiana participará en la erradicación de los 
cultivos de coca y la destrucción de los laboratorios. Esa es la extensión de la misión militar que tengo, por el momento. Es 
importante indicar que durante el tiempo que los soldados colombianos hacen esa tarea, hay 100 instructores americanos de 
fuerzas especiales dentro de Colombia. Ellos están restringidos a permanecer en la base de entrenamiento y no tienen permitido 
participar en acciones operativos con las Fuerzas Armadas colombianas. 


SEÑOR KORZENIAK.- Quisiera preguntar al señor Comandante si dentro del territorio de los Estados Unidos, en el combate al 
consumo y tráfico de drogas, intervienen exclusivamente fuerzas policiales y agentes especiales, o también lo hacen las Fuerzas 
Armadas, es decir, el Ejército, la Marina y la Fuerza Aérea. 


SEÑOR PACE (Según traducción simultánea).- El 90% de las operaciones antidroga dentro de los Estados Unidos, es 
exclusivamente realizada por el área policial, el FBI y organismos civiles dedicados al combate de la droga. 


Nuestras Fuerzas Armadas tienen específicamente prohibido desarrollar actividades dentro del territorio nacional. En caso de 
desastres, como por ejemplos los ocasionados por huracanes, nos pueden poner bajo el comando de una autoridad civil en el 
Estado de que se trate. Pero, reitero, eso se hace por un tiempo y por un desastre específico. Diría que la participación es del 99% 
porque hay una disposición específica de nuestro Congreso, en el sentido de que nuestras Fuerzas Armadas trabajen con un 
equipo especial en la frontera con México, como es el caso de radares, que nos ayudan a proveer información a la policía sobre 
gente que trata de cruzar la frontera de nuestro país. Reitero que nuestras fuerzas están en la frontera, pero no toman parte de las 
actividades, sino que únicamente proporcionan información a nuestra policía. 


SEÑOR KORZENIAK.- Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- No hay otras preguntas que formular y eso hay que mirarlo con optimismo, porque demuestra que los 
señores Senadores están bien informados. 


SEÑOR PACE (Según traducción simultánea).- Quiero decir que es un gran placer, para las Fuerzas Armadas americanas, 
trabajar junto con las de Uruguay en operaciones de paz y de control de desastres naturales. Como ustedes sabrán, este país ha 
proporcionado mucha ayuda y, sobre todo, ha tenido un liderazgo muy especial en operaciones de paz desde 1935. Inclusive, al 
momento que estamos hablando, las fuerzas militares se están dirigiendo a apoyar la situación que se vive en el Congo para el 
mantenimiento de la paz. En nuestra región adyacente, las fuerzas uruguayas han proporcionado ayuda en casos de desastres 
naturales, por ejemplo, en Colombia y Venezuela, así como también en ocasión de los daños causados por el terremoto en El 
Salvador. La rapidez con la que se desplazaron las fuerzas uruguayas y la capacidad con que proveen el apoyo a personas con 
sufrimiento, es muy especial. Por todas estas razones, quiero decirles: muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- De acuerdo con el orden institucional de nuestro país, la participación de efectivos militares uruguayos en 
esas misiones de paz requiere una autorización legal. Es decir que la Ley determina si los efectivos participan o no en las misiones 
de paz. Podemos decir, con orgullo, que esa política de paz que desarrolla el Uruguay cuenta con el apoyo de todos sus partidos y 
que esas leyes específicamente vinculadas a las misiones de paz son prácticamente aprobadas por la unanimidad de los 
integrantes de ambas Cámaras. Esto trasunta una política del Estado uruguayo, que expresa un gran consenso nacional. 


SEÑOR PACE (Según traducción simultánea).- Sé que deben estar muy orgullos porque he visto las fuerzas uruguayas 
trabajando en El Salvador, por ejemplo, con material de purificación de agua. El año pasado los observé en la Argentina enseñando 
a miembros de otras siete naciones acerca del mantenimiento de la paz, así como en muchas otras oportunidades han estado a la 
vanguardia en ese sentido. 


SEÑOR PRESIDENTE. Voy a obsequiar a nuestro visitante una pequeña publicación sobre este Palacio que admiró y manifestó su 
placer por haberlo visitado. Además, me voy a permitir obsequiarle un pequeño escudo que, frente a la enorme cantidad de 
condecoraciones que luce, va a ser pequeño en su tamaño, pero para nosotros es muy grande porque es el Escudo de la Patria. 
Con ese valor, tengo el gusto de entregárselo. 


SEÑOR PACE (Según traducción simultánea).- Es un honor para mí y, si me permiten, voy a colocarlo inmediatamente en mi 
uniforme. Dentro de una hora y media, voy a tener el gran honor de visitar a su Presidente. Esto me ayudará a estar vestido 
apropiadamente para esa ocasión. 


SEÑOR PRESIDENTE.-- Inclusive, puede comentar al señor Presidente que estuvo en esta Comisión, del Senado que hasta hace 
muy poco él integró. Nuestro Presidente ha tenido una larga actividad parlamentaria y fue Senador en el último período. 


SEÑOR SINGER.- Es una saga política, ya que su bisabuelo, el General Lorenzo Batlle, fue el primero en ocupar la Presidencia, 
luego lo hizo su tío abuelo, José Batlle y Ordóñez y, posteriormente, su padre, Luis Batlle. 


SEÑOR KORZENIAK.- En todos los casos, han ocupado ese cargo por elección popular, ya que somos una república y no una 
monarquía. 


SEÑOR PACE (Según traducción simultánea).- Lo comprendo perfectamente, ya que en nuestro país hemos tenido un 
Presidente Bush y, actualmente, tenemos otro. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En nombre de los miembros de esta Comisión, agradecemos la presencia de nuestros visitantes. La 
información que nos han brindado ha sido especialmente útil. Desde ya les adelanto que nuestro país los recibirá nuevamente con 
mucho gusto. 


SEÑOR PACE (Según traducción simultánea).- Ha sido un honor presentarme ante esta Comisión. 
SEÑOR PRESIDENTE.- No habiendo más asuntos que tratar, se levanta la sesión. 


(Así se hace. Es la hora 16 y 35 minutos.) 


Linea del vie de náaina 
Montevideo, Uruguay. Poder Legislativo. 


